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PLAN D’ACTION DE GUATEMALA

L’INNOVATION POUR TOUS : UN élément clé pour réduire les inégalités

et accroitre la productivité dans la région
(Plan d’action adopté à la onzième session plénière, le 11 mars 2015, 
et révisé par la Commission de style)
NOUS, MINISTRES ET HAUTS FONCTIONNAIRES CHARGÉS DE LA SCIENCE ET DE LA TECHNOLOGIE DANS LES ÉTATS MEMBRES DE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS (OEA), réunis à Guatemala les 10 et 11 mars 2015 à l’occasion de la Quatrième Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie, organisée dans le cadre du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI), 
CONSIDÉRANT :
Que les Quatrième et Cinquième Sommets des Amériques (Mar del Plata en 2005 et Port of Spain en 2009) et que les réunions des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie organisées dans le cadre du CIDI (Lima en 2004, Mexico en 2008 et Panama en 2011) ont montré que la science, la technologie et l’innovation sont des éléments indispensables pour le développement intégré, la prospérité et l’inclusion sociale dans le continent ; 

Que tant la Charte sociale des Amériques, adoptée au moyen de la résolution AG/RES. 2699 (XLII-O/12), que la déclaration AG/DEC. 74 (XLIV-O/14), “Déclaration d’Asunción : Développement assorti d’inclusion sociale” et le Plan stratégique de partenariat pour le développement intégré 2006-2009, dont la validité a été prolongée jusqu’au 31 décembre 2015 [AG/RES. 2817 (XLIV-O/14)], soulignent qu’il importe d’investir dans la formation de capital humain, le renforcement et l’utilisation des capacités scientifiques, technologiques et d’innovation afin de contribuer à la réduction de la pauvreté, au développement durable et à l’inclusion sociale ; 

Qu’en conformité avec la résolution AG/RES.1 (XLVII-E/14 rev.1), “Orientations et objectifs stratégiques de la vision stratégique de l’OEA”, le pilier de développement intégré promeut la création et le renforcement de partenariats stratégiques avec des institutions consacrées au développement, des organismes financiers internationaux, le secteur privé (partenariats publics-privés) et des organisations de la société civile et autres acteurs sociaux dans le but de favoriser et de renforcer des stratégies de coopération efficaces et aussi de faciliter une coopération solidaire et complémentaire ; 

Que le Septième Sommet des Amériques, qui se tiendra à Panama les 10 et 11 avril 2015, a désigné comme thème central “Prospérité assortie d’équité : Le défi de la coopération dans les Amériques” et que, dans ce contexte, la science, la technologie et l’innovation devraient apporter une contribution indispensable à l’accomplissement de ces objectifs, 

PRENANT EN COMPTE que le thème de l’innovation pour tous a été mis en évidence dans la Déclaration de Mexico (2008), aux termes de laquelle les ministres et hauts fonctionnaires ont manifesté leur volonté d’élaborer et de mettre en œuvre des politiques et programmes d’inclusion sociale permettant aux secteurs exclus de nos sociétés de tirer des bénéfices concrets de la science, de la technologie, de l’ingénierie et de l’innovation, un concept qui a été souligné dans le Plan d’action de Panama (2011), lequel a mis l’accent sur la participation des femmes et des groupes vulnérables afin de promouvoir une innovation plus accessible ; 

RECONNAISSANT les avancées réalisées dans la mise en œuvre du Plan d’action de Panama : “La science, la technologie et l’innovation translationnelles : La connaissance au service de la compétitivité et de la prospérité”, ainsi que la nécessité de poursuivre et d’approfondir le travail accompli lors des trois dernières années, 

NOUS DÉCIDONS D’ADOPTER LE PLAN D’ACTION DE GUATEMALA CI-APRÈS : 
I. Historique 
Le présent Plan d’action prolonge et approfondit les objectifs et activités du Plan d’action de Panama, adopté à la Troisième Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie (Panama, 2011). C’est pourquoi nous confirmons la structure, la composition et la méthodologie en quatre piliers établis dans le Plan d’action précédent, comme suit : 1) innovation, 2) formation et perfectionnement des ressources humaines, 3) infrastructure nationale de la qualité et 4) développement technologique ainsi que leurs groupes de travail correspondants. 

Nous remercions les pays coordinateurs des groupes de travail, les États membres et les partenaires stratégiques pour leur précieuse collaboration et leur soutien. 

II. Thèmes transversaux

Nous avons décidé d’inclure des considérations relatives aux thèmes transversaux suivants : l’innovation pour tous, la participation et le leadership des femmes et la collaboration avec le secteur privé, le milieu universitaire, la société civile et d’autres acteurs sociaux, y compris les communautés. 

Les actions s’inscrivant dans le cadre des thèmes transversaux couvrent les aspects suivants :
a) Innovation pour tous
1. Nous favoriserons la création de solutions technologiques et en faciliterons l’accès et la diffusion afin de permettre aux communautés vivant dans des zones marginales rurales et urbaines de résoudre leurs problèmes les plus pressants ; 

2. Nous réduirons les écarts en matière d'accès aux technologies entre les régions et à l’intérieur des pays et nous tiendrons des échanges sur ces technologies à des conditions et modalités convenues mutuellement et volontairement ;
3. Nous élargirons l’éventail des opportunités créées par les communautés en développant des compétences afin de créer une valeur ajoutée et de promouvoir la participation de celles-ci dans les chaînes de production et de commerce mondiales, en particulier pour les petites et moyennes entreprises, les jeunes entrepreneurs et d’autres bénéficiaires potentiels ; 

4. Nous améliorerons, à l'échelle continentale, l'infrastructure des mesures et normes nécessaires pour appuyer l'innovation et la compétitivité et nous reconnaissons la relation ancienne et mutuellement bénéfique existant entre l’Organisation des États Américains (OEA) et le Système interaméricain de métrologie (SIM) ;
5. Nous promouvrons l’intégration de territoires reculés et de communautés rurales aux processus de développement local en renforçant les mécanismes de transfert, d’appropriation et de commercialisation des technologies à des conditions et modalités convenues mutuellement et volontairement. 

b) Participation et leadership des femmes
1. Nous consoliderons des actions visant à intégrer la perspective de la parité hommes-femmes de façon transversale dans les quatre piliers de ce plan d’action ; 

2. Nous favoriserons la présence de femmes aux postes de direction et de prise de décisions dans les domaines de la science, de la technologie et de l’innovation ainsi que l’égalité des conditions de travail ; 

3. Nous renforcerons les politiques visant à encourager les femmes à entrer dans les métiers scientifiques, technologiques et de l’ingénierie et à y rester ; 

4. Nous encouragerons des mesures permettant aux femmes de participer équitablement au développement de la société de la connaissance et d’accéder à ses bénéfices sur un pied d’égalité. 

c) Collaboration avec le secteur privé, les établissements d’enseignement supérieur, la société civile et autres acteurs sociaux
1. Nous accroitrons la coordination entre les secteurs public et privé, le milieu universitaire et le domaine scientifique et technologique afin que les établissements d’enseignement supérieur et les centres de recherche puissent participer activement à la gestion de leurs connaissances et des opportunités pour résoudre les problèmes propres à leur domaine ainsi qu’au transfert et à la commercialisation des technologies à des conditions et modalités convenues mutuellement et volontairement ; 

2. Nous élaborerons des mécanismes pour favoriser une coopération internationale, basée sur les capacités actuelles d’innovation dans les différents pays de la région, dans le but d’élargir les réseaux de collaboration et l’accès à des services spécialisés de haute qualité ; 

3. Nous formulerons des politiques et programmes visant à favoriser la rétention des personnes compétentes dans nos pays et la possibilité pour celles qui ont émigré à l’étranger de contribuer à un développement durable accessible à tous. 

III. Groupes de travail

Groupe de travail 1 : Innovation

Nous confions au Groupe de travail 1 les tâches suivantes :
1. Poursuivre la collecte d’information sur les indicateurs identifiés, adaptés à la réalité et aux besoins de chaque État membre, et échanger des données d'expériences et des ressources relatives aux méthodologies et aux capacités statistiques afin d’améliorer les bases de données existantes concernant les indicateurs, en collaboration avec le Réseau latino-américain et interaméricain d’indicateurs de science et de technologie (RICYT) ; 

2. Centrer les tâches incombant au Groupe de travail pour les trois prochaines années sur les questions d’innovation accessible à tous. 

Groupe de travail 2 : Formation et perfectionnement des ressources humaines

Nous confions au Groupe de travail 2 les tâches suivantes :
1. Inciter les organismes nationaux de science et de technologie ainsi que d’autres institutions compétentes à collaborer dans la mise en œuvre du Programme pour la mobilité et la formation d’ingénieurs dans les Amériques (FINAM) et à soutenir la contrepartie nationale au moyen de ressources en vue de faciliter la participation de leurs pays au programme ; 

2. Motiver les institutions publiques et privées liées à l’enseignement supérieur, à la science, à la recherche scientifique, au développement technologique, à la formation technique ainsi qu’à d’autres acteurs concernés dans chaque pays à participer au FINAM et faciliter les relations et les échanges de données d’expériences ; 

3. Envisager des possibilités complémentaires en vue d’élargir l’offre de bourses d’études de troisième cycle et de spécialisation ainsi que de stages spécialisés dans les aspects pratiques de la formation d’ingénieurs ; 

4. Envisager d’octroyer des bourses d’études pour élargir l’offre de main d’œuvre technique et de stages spécialisés dans des aspects pratiques de la formation aux compétences techniques dans les domaines de la science, de la technologie, de l’ingénierie et des mathématiques. 
Groupe de travail 3 : Infrastructure nationale de la qualité

Nous confions au Groupe de travail 3 les tâches suivantes :
1. Suivre et faire connaitre les progrès du Conseil de l’infrastructure nationale de la qualité dans les Amériques en vue de promouvoir la régionalisation d’initiatives et d’expériences réussies pour le renforcement institutionnel et la formation du personnel à l’infrastructure de la qualité ; 

2. S’efforcer de tisser des liens de coopération étroite avec les autorités nationales compétentes et le Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI) afin d’articuler l’infrastructure nationale de la qualité avec nos programmes d’action nationaux en matière d’innovation et de compétitivité, selon le cas, dans l’ensemble du système interaméricain et avec le concours du Secrétariat général de l’OEA. 
Groupe de travail 4 : Développement technologique

Nous confions au Groupe de travail 4 les tâches suivantes :
1. Poursuivre le dialogue,  les programmes de formation professionnelle, le renforcement des capacités institutionnelles et l’échange de bonnes pratiques pour le transfert de technologie  à des conditions et modalités convenues mutuellement et volontairement ainsi que la création d’entreprises basées sur la technologie ; 

2. Envisager des possibilités communes de développement technologique et d’innovation, notamment des mécanismes ou projets de collaboration entre différents pays dans des domaines ou thèmes stratégiques d’intérêt commun ; 

3. Soutenir la consolidation d’un espace de collaboration entre des réseaux d’innovation et de transfert de technologie à des conditions et modalités convenues mutuellement et volontairement. 

IV. Mise en œuvre du Plan d’action de Guatemala

Nous décidons d’allouer les ressources techniques, humaines et économiques nécessaires pour la participation aux réunions et aux activités des groupes de travail. 

Avec le soutien du secrétariat technique, la présidence de la Commission interaméricaine de la science et de la technologie (COMCyT) et les coordinateurs de chaque groupe de travail, les organisations régionales et internationales compétentes ainsi que d’autres parties prenantes seront invitées à participer et à apporter leur contribution volontaire aux activités, projets et programmes résultant de la mise en œuvre de ce plan. 

Nous demandons au Secrétariat général de l’OEA de continuer de faciliter la communication entre les groupes de travail et de soutenir l’application de projets et initiatives de collaboration, notamment la convocation et l’organisation de vidéoconférences et de réunions présentielles. 

Nous demandons au Secrétariat général de l’OEA, agissant en coordination avec le Conseil du SIM, de fournir le soutien nécessaire au CIDI afin de revoir la relation entre le SIM et l’OEA dans le but d’envisager les moyens de renforcement qui soient acceptables pour tous les États membres de l’OEA et le SIM, de faire état de l’avancement de cette révision à l’Assemblée générale du SIM en 2015 et de présenter les résultats y relatifs à l'Assemblée générale de l'OEA lors de sa quarante-sixième session ordinaire prévue pour 2016. 
� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CIDI04756F04�








